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que estaba prohibido jugar con este

naipe en todo el territorio del Estado de

Berna. Este edicto es el primer compro-
bante histörico de la existencia del Tarot.

Lo que no se conoce es por qué el

Consejo considéré que el Tarot repre-
sentaba semejante peligro y se vio obli-
gado a condenarlo; posiblemente fue el
temor que la potente iglesia catolica le
tenia a todo lo que no fuera cristiano.

Uno de los grandes puntos de atrac-
cién de la ciudad de Berna son sus fuen-
tes distribuidas en todo el territorio.
Estas fuentes estân coronadas por figuras

de gran arte. Los conocedores del
Tarot notan inmediatamente que todas
estas figuras representan stmbolos del
Tarot de la época del medievo. De tal
modo que tenemos una ciudad que
prohibe el Tarot y recibe su agua (el
elixir vital por excelencia) de fuentes in-
timamente conectadas al Tarot. Esto
comprueba contundentemente que el
deseo de libertad intelectual de una gran
parte de la poblacion bernesa no pudo
ser reprimido.

Lugar propicio
Fueron precisamente dos berneses

quienes, por primera vez, llamaron la
atencion publica sobre el Tarot. En
1975, Sergius Golowin escribio su libro
«El mundo del Tarot» y a principios de

los aiios ochentas siguieron los très
tomos «Escuela del Tarot» de Hans-
Dieter Leuenberger.

Otra consecuencia del campo mistico
esotérico de Berna es la libreria Weyer-
mann situada cerca de la estacién ferro-
viaria de Berna. En 1966, Hans-Jörg
Weyermann fundö la primera libreria
especializada en literatura esotérica en
los paises de habla alemana. Esta
libreria sigue siendo una mina de libros
valiosos y sigue sirviendo de imân para
quienes se interesan por la esotérica.
Ademâs, Weyermann siempre se esmera

por traer a la capital federal lideres espi-
rituales tales como el Dalai Lama.

Como el oso Ilego a Berna

El podero
de Berna
Tiene fama de ser grande,
fuerte e inteligente y nos
encontramos con su fuerza
primitiva en bizcochos,
panoletas, T-shirts y corba-
tas. Hay muchas razones
por las cuales la ciudad de
Berna venera al oso, el
animal de su escudo.

Drama
en la Fosa de los Osos: osa

muere envenenada». ^Cémo es po-
sible que un periédico serio de

Berna imprima un titular que mas bien

parece de prensa roja? Es muy simple,
siempre que le ocurre algo a uno de los

Alice Baumann

osos de Berna, es una tragedia. El asesi-

nato de cualquier dignatario no susci-
taria tanta emocion como el envenena-
miento involuntario (el pasado invier-
no) de Carmen, la osa de los Pirineos

que tenia 18 anos. Trago ramas de tejo
que son altamente toxicas y que habian
sido arrojadas a la Fosa de los Osos por
uno de los visitantes. Uno de los otros
osos las vomito con lo que logré salvar-
se. Aunque es cierto que los visitantes a
la Fosa de los Osos arrojan muchisimas
cosas ademâs de las recomendadas za-
nahorias, es la primera vez que uno de
los osos ha muerto por ello.

Verano en Berna, ahora nos volve-
mos mediterrâneos.
(Foto: Marcus Gyger)

OSO

Los habitantes de la ciudad de Berna
también se escandalizan cuando hay que
matar a los ositos, porque son de raza
mixta. Esto siempre sucede cuando hay
demasiados osos en la fosa. Max Müller,

director del zoologico, explica de la
siguiente manera la razon por la que hay

que diezmar a los osos: «Los osos de la
Fosa de los Osos son osos que no viven
en la naturaleza, han sido criados espe-
cialmente con miras a que fueran lo mas
grande posible para que coincidieran
con la imagen del oso existente en el
siglo XIX. De acuerdo a esta idea se

construyé la Fosa de los Osos. La enorme
bestia salvaje e indefensa abajo y la
«corona de la creacion» arriba al borde.
Ademâs, los osos tenian que ser color
café, como los de chocolate o los de fel-
pa.» Nos explica que antano no se cono-
cian las conexiones genéticas y que hoy
en dia se procédé de otra manera: «Ac-
tualmente, todos los zoolögicos euro-
peos cooperan y se ponen de acuerdo en
cuanto a los anâlisis genéticos; existen
catâlogos de todos los osos y ademâs se
definen cuâles apareamientos son los
mas convenientes. Todo ello sucede

con miras a liberar a los animales mâs
tarde.»

Animal salvaje y valiente
Hace poco, los periödicos austriacos pu-
blicaron noticias relatando que los osos
libres habian atacado a seres humanos y
matado ovejas y terneros, ademâs de ha-
ber acabado con los peces. Los osos son
fascinantes y aterradores. Su imagen de

ser fieras devoradoras de seres humanos
hace que les temamos y que nos llene-
mos de prejuicios. En los Ultimos mile-
nios, su espacio vital se ha reducido
continuamente. Aunque en la antigüe-
dad el oso existia en todo el hemisferio
norte, hay muchos paises en el que ha
sido aniquilado. Al mismo tiempo hay
quien considéré que es el pariente salvaje

del ser humano. En consecuencia su
fama va desde hermano peludo hasta
bestia de mala estirpe. Y segün vemos al

repasar su historia, hasta es facti ble ver-
lo como oso danzante bobo. Hay quien



Berna es el equilibrio perfecto entre
lo urbano y lo rural. (Foto: Alice
Baumann)

sostiene que es un eremita perezoso y
goloso. En la literatura, v.g. en «El libro
de la Selva» es Balû, el profesor bo-
nachön y sabio. A propösito, los osos
educan a sus pequenos de la misma ma-
nera que el ser humano, mediante gritos
y zarpazos.

Le gusta el Bärlauch

El oso ha logrado integrarse en nuestro
vocabulario. Los nombres Bärenklau
(acanto), Bärlauch (ajo de oso), Bärenschote

(abrötano), Bärentraube (uva de

oso) y Bärwurz (carlina) designan sus

plantas predilectas; a los seres humanos
nos gusta comer galletas en forma de

zarpa de oso (que es un simbolo de

suerte). Los nombres Björn y Bernhard,
Urs y Ursula nos recuerdan al oso.
Ademâs hay dos constelaciones que 11e-

van su nombre, la Osa Mayor y la Osa
Menor. Los osos de felpa y los de gela-
tina se sirven de su imagen para vender-
se mejor. Creemos que el amor de oso
(Bärenliebe) es una pasiön muy especial,

que un dicho popular describe asi:
«El amor es tan pegajoso como el rega-
liz (Bärendreck) por lo que es imposible
sacârselo del corazön».

Como alegoria de lo indömito y del
valor, el oso représenta la anoranza a lo
primitivo. Los misticos hablan de hue-
llas de oso en el carnpo psi'quico o sea

en nuestra selva interior. Nos encontra-
mos con el oso en nuestros suenos, en
los trances, en las ceremonias sacras, en
las canciones, en los cuentos de hadas y
en los mitos. Lo asociamos con fuerza y

FORO

Un «Ticinese» en Berna
<(Qué significa Berna para un «ticinese»
como yo que llego hace unos 7 anos a

esta ciudad, después de haber vivido
casi una década en Roma? Sin duda,
Berna me proporciona la oportunidad de

desempenar un trabajo muy interesante
(a pesar de lo duro) como reportero del
Palacio Federal. ademâs de esos

lazos, qué es lo que me une con esta
ciudad?

De nino, Berna fue una parte muy
positiva de mi fantasia, me fascinaban los

osos y naturalmente también los Young
Boys (equipo de fütbol bernés) con sus
uniformes amarillos y negros. Mâs tarde,

cuando ya era un poco mâs viejo,
reconoci que Berna era la capital de

mi pais. Capital eminentemente po-
lftica y poliglota que (para mi) también
era la patria de los suizos de habla
italiana.

^Y hoy? Berna es lindisima. A ello
contribuye su ciudad antigua, las arca-
das afables, sus fuentes, los interminables

andenes cubiertos por las arcadas,
la puerta del Münster, que nos hace pon-
derar el secreto de la vida después
de la muerte. Berna es una ciudad que
merece que se la descubra desde arriba:
bajando lentamente desde el Rosengarten

admirando la geometrîa de los te-
chos que evocan imâgenes de la vida
doméstica.

El clima de Berna lo vuelve a uno
perezoso. Me cuesta muchi'simo mâs
trabajo levantarme temprano que en Roma

porque el cielo a menudo es gris y la

presion atmosférica es baja.

(Y los berneses? Mis contactos con
ellos son poco frecuentes. Se limitan a

intercambiar algunos «buenos di'as» y
una que otra frase amable. Mi vida
social se limita casi exclusivamente al
Palacio Federal, al que considéra una zona
extraterritorial y polfglota. Los idiomas
prevalentes allf son el alemân, el francés

y el italiano puros, de tal modo que no

tengo el problema de tener que hablar
«Schwyzerdütsch». Considéra que el
mal hâbito de hablar este dialecto es una
de las grandes barreras que existe entre
los suizos para comunicarse los unos
con los otros. Posiblemente también (o
precisamente por ello) mis relaciones
(que por lo general son muy amigables)
con los berneses quedan limitadas; pero
prefiero que sea asi porque no quiero
perder parte de mi identidad como suizo
de habla italiana bajo la presion de tener

que hablar «Schwyzerdütsch».
Berna es muy linda, por los berneses

siento gran simpatla, pero por favor no

esperen de mi que les explique con de-
talle como son los berneses, porque
simplemente no lo se.

Giuseppe Rusconi

sabidurfa. Quien tiene fuerzas de oso es

una persona muy fuerte, valerosa y
diestra, o sea que ya casi es un ser
humano sobrenatural. Hildegard von Bingen,

(1098 — 1179) abad y mistica les re-
comendaba a los temerosos colocarse
una piel de oso (la cobija mâs caliente y
suave) sobre el pecho. Los osos de felpa
cumplen con el mismo propösito.

Rey de los bosques

^Porqué se identifica Berna con el oso?
Cada ciudad y cada canton tiene su
simbolo. En los emblemas de Berlin y de

Appenzell el oso es el combatiente que
infunde respeto. Estâ parado en sus pa-
tas traseras y muestra sus garras largas y
rojas y su lengua. El oso bernés cuya
apariencia no es menos temible avanza
sobre un travesano dorado. Identificarse
con un animal tan fuerte aumenta la pro-
pia autoestimaciön y le infunde respeto
a los posibles adversarios. Cuando las

altezas se adornan con el oso, lo hacen
recordando su calidad de rey del bos-

que. En nuestros paises no es el leon el

rey de los animales, sino el oso porque
es el mâs grande, mâs fuerte y mâs inte-
ligente de los animales salvajes de los

bosques europeos.

Mato al oso de Berna

Segun la leyenda, el fundador de la ciudad

de Berna, el duque Berchtold V. von
Zähringen, matö a un oso en 1191 y
luego nombrö a la ciudad con el nombre
del oso (que en alemân se llama Bär)
para conmemorar su hazana. Los mitos
siempre llevan alguna verdad. Ciertas
caracteristicas tipicas de los osos coin-
ciden con la mentalidad de los berneses.
Su afabilidad y jovialidad son caracteristicas

intrinsecas que han mantenido a

través de su historia de 800 anos. De to-
das maneras, la tranquilidad de los
berneses es proverbial. A los berneses de

rancia estirpe les molesta que uno se les
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«Müsica Helvética» -
Producciones suizas en el mundo entero
La müsica es uno de los ele-
mentos esenciales que utiliza
Radio Suiza International para

dar a conocer la cultura sui-
za. Sin embargo,las ondas cor-
tas no se prestan a la difusiön
de programas musicales. Por

ello, SRI comenzö hace casi
20 anos a ofrecer a otras emi-
soras de todos los continentes

producciones musicales
suizas sobre soporte sonoro,
con objeto de que esas emi-
soras pudieran difundirlas en
sus propias frecuencias.

Al cabo de algunos anos
SRI colaboraba con casi 400
emisoras de diferentes pal-
ses, de las que las primeras
fueron de Estados Unidos.
Desde entonces, el numéro
de emisoras interesadas ha

pasado unas 1200. Los discos

de 33 revoluciones em-
pleados al principio han sido
reemplazados por «CD» de

mejor calidad. La gama pro-
puesta va desde producciones
musicales especlficamente
suizas a acontecimientos
musicales internacionales cele-
brados en este pals, pasando

por interpretaciones suizas.

Gracias a estas producciones,
numerosos compositores e

intérpretes suizos gozan de

un enorme crédito en el ex-
tranjero.

Segûn un sondeo realizado
en 1993, la mayor parte de

los 130 programas produci-
dos bajo el tltulo «Müsica
Helvética» han sido emplea-
dos varias veces. Hasta
ahora, SRI financiaba y en-
viaba gratuitamente la casi
totalidad de estos programas.
A partir de ahora, SRI multi-
plicarâ las colaboraciones
con otras organizaciones
suizas y comercializarâ cier-
tos programas. Este servicio
cultural de SRI continuarâ
siendo autônomo. «Müsica
Helvética» seguirâ distin-
guiéndose de las producciones

musicales de masa por su

originalidad y calidad. Con
este criterio ha sido también
elaborado el concepto «SRI
Selection» que tiene como
objeto promover a nivel in-
ternacional las producciones
suizas seleccionadas por SRI
en base a su calidad. Tan

pronto como SRI disponga

de canales-satélite apropia-
dos y a condiciön de que
esté garantizado el financia-
miento de la produccion y de

la distribuciôn, las produc¬

ciones musicales de SRI 11e-

garân directamente a un am-
plio püblico de todo el mundo

interesado por la cultura.
W. Fankhauser, SRI

Varias producciones musicales de SRI en «CD» pueden ser
adquiridas directamente en SRI al precio de 35 francos suizos

(incluidos los gastos de envt'o). Si usted esta interesado,
envfenos este talön a la siguiente direcciön:

Radio Suiza Internacional, Servicios de programas, C.P..

CH-3000 Berna 15

Por favor, gire el importe a nuestra cuenta postal o me-
diante la tarjeta de crédito.

PC 30-16302-5
tarjeta de crédito VISA MASTERCARD, AMEXCO

nûmero: fecha de caducidad:

fecha: firma:

Sr./Sra,

direcciön:

ejemplares del CD «Dances and Tunes for House

Organ, Violin and Dulcimer»

ejemplares del CD «Müsica Esperanza» (Mozart,
Brahms)

ejemplares del CD «Swiss Composers» (Hess,
Schoeck, Sutermeister)

animales. A diario fueron visitados y ali-
mentados, pero con el pasar del tiempo
también compadecidos. Hasta el director

del zoolögico, Müller, habla de «un
hoyo horrible». Como siempre hubieron
mas quejas sobre las condiciones de la
Fosa de los Osos, a fines de 1994 se

empezö con su saneamiento que costarâ
2.4 millones de francos.

Se calcula que la modernizacion
conduira en 1996. Ano en que los osos, que
pesan hasta 300 kg y que son carnlvoros

y herblvoros, contarân con un arroyo
natural en el que pueden banarse y pes-
car truchas; con rocas arenosas que no
les herirän las patas cuando caminen
sobre ellas y con cuevas en las que pueden

retirarse cuando estân cansados. Al
fin del siglo, el slmbolo de Berna vol-
verâ a atraer a los turistas de la misma
manera que la miel atrae a los osos. Y
para que los osos no se mueran de tedio,
los turistas los entretendrân con su ml-
mica y arrojândoles las zanahorias que
tanto les gustan.

neses que habian participado en la bata-
11a de Novara regresaron con un oso vivo

como botln de guerra. A este oso se

le hizo una caseta en el foso que rodea-
ba la ciudad, delante de la portada central,

donde actualmente queda la Plaza
de los Osos.

Desde esa época siempre se han
tenido osos en Berna, a excepcion del

ano de 1798, cuando la armada francesa
secuestro a los osos junto con el erario
pûblico de la ciudad y se los llevö a

Paris. Unicamente dejaron a un osito
muerto en la Fosa de los Osos. Este osito

disecado esta expuesto en el museo
histörico y es «el ûltimo oso de la ciudad

vieja de Berna».

«Un hoyo horrible»

La antigua Fosa de los Osos fue trasla-
dada varias veces hasta que en el ano de
1857 se ubicô definitivamente en el

puente Nydeggbrücke. En su profundi-
dad de 3.5 m habitaron a veces hasta 12

acerque demasiado râpido. Consideran

que cierta réserva es de rigor.
El sello mas antiguo de la ciudad de

Berna (del ano de 1224) ya tiene al oso
como slmbolo. La primera mencion his-
toricamente comprobada de una fosa de

osos en la ciudad de Berna se remonta al

ano 1441 a manera de nota secundaria:
los consejeros habian pedido algunos
sacos de bellotas para alimentär a los
osos. En 1513, segûn la crönica, los ber-

(Foto:
Ruben Sprich)
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